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ABBOZZ TA' LIGI
msejjah

ATT biex ikompli jemenda I1-Ordinanza dwar 1-Organizzazzjoni
tad-Dipartiment tas-Sahifia, Kap. 148.

IL-PRESIDENT, bil-parir u Ikunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlagggha f’dan il-Parlament, u bl-awtorita ta’ l-istess, hareg b’ligi dan
li gej:—

Titolu fil-qosor. 1. Dan I-Att jista’ jissejjah 1-Att ta’ 1-1982 li jemenda 1-Ordinanza
dwar 1-Organizzazzjoni tad-Dipartiment tas-Sahha, u ghandu jingara u
jiftiechem haga wahda ma’ 1-Ordinanza dwar 1-Organizzazzjoni tad-
Dipartiment tas-Sahfia, hawnhekk izjed ’il quddiem imsejha “il-ligi
prin¢ipali”,

Emenda ta’ 2. Il-paragrafu (e) tas-subartikolu (2), u s-subartikoli (5) u (6) ta’
lartikolu 24 = Jartikolu 24 tal-ligi principali ghandhom jithassru,
tal-ligi principali.
Emenda ta’ 3. L-artikolu 25 tal-ligi princ¢ipali ghandu jigi emendat kif gej:
1;T1tillg(1011;rii5éipali- o (@) minflok is-subartikolu (2) tieghu ghandu jidhol dan li
gej:
“(2) Il'membri msemmija fil-paragrafu (d) tas-sub-
artikolu (2) ta’ l-artikolu 24 ikunu eletti ghal zmien ta’ tliet
snin,”; u
(b) fis-subartikolu (4) tieghu, minflok il-kliem ‘“(d) jew (e)
tas-subartikolu (2) jew taht is-subartikolu (6)” ghandhom jidhlu 1-
kliem “jew (d) tas-subartikolu (2)”,

Emenda ta’ 4. TFis-subartikolu (4) ta’ l-artikolu 28A u fil-paragrafi (b), (&) u
L-artikoli 28A  (d) ta’ l-artikolu 28C tal-ligi principali, minflok il-kliem “assistenti spiz-

u 28C tal-ligi  jqp7 s - . e .
principall 181 jari”, kull fejn jinsabu, ghandhom jidhlu l-kliem “pharmacy techni-

cians”,
Zieda ta’ 5. Minnufih wara l-artikolu 28F tal-ligi principali ghandha tidhol
Tagsima gdida  jt.Tagsima gdida 1i gejja:

mal-ligi
principali.



“TAQSIMA VC

BORD DWAR IL-PROFESSJIONIJIET SUPPLIMENTARI
GHALL-MEDICINA

Bord dwar 28G. (1) Ghandu jkun hemm Bord, 1i jissejjah il-
il-Profess-  Bord dwar il-Professjonijiet Supplimentari ghall-Medi¢ina, li
]S‘Lm”e-t _ ghandu jezeré¢ita u jaqdi l-funzjonijiet moghtija lilu b’din I-
pplimen .

tari ghall- Ordinanza,
Medicina.

(2) TI-Bord dwar il-Professjonijiet Supplimentari

ghall-Medi¢ina jkun maghmul mill-membri 1i gejjin:

(@) Chairman, 1i jkun mahtur mill-President ta’
Malta minn fost

(i) perstni 1i huma jew 1i kienu Mhallef
f’Malta; jew

(ii) persuni li ghandhom mhux ingas minn
tnax-il sena esperjenza fil-prattika ta’ avukat f’Mal-
ta jew total ta’ tnax-il sena esperjenza bhala Magis-
trat u fil-prattika ta’ avukat f'Malta;

(b) zewg membri ex officio, 1i jkunu —
(i) it-Tabib Principali tal-Gvern jew rappre-
zentant tieghu; u
(i) Ufficjal Mediku Princ¢ipali jew Uffic¢jal
Mediku Anzjan mahtur mill-Ministru;
(¢) hames membri mahtura mill-President ta’ Mal-
ta, li jinkludu fizjoterapista, spettur tas-sahiha, radjo-
grafu u technician tal-laboratorju mediku; u

(d) seba’ membri eletti,

(3) Mis-seba’ membri eletti —

(a) wiehed ikun fizjoterapista elett b’votazzjoni
sigrieta mill-fizjoterapisti 1i ordinarjament jirrisjedu
f’Malta;

(b) wiehed ikun kiropodista elett b’votazzjoni sig-
rieta mill-kiropodisti 1i ordinarjament jirrisjedu f’Malta;

(¢) wiehed ikun technician tal-laboratorju mediku
elett b’votazzjoni sigrieta mit-fechnicians tal-laboratorju
mediku 1li ordinariament jirrisjedu f’Malta;

(d) wiehed ikun  occupational therapist elett
b’votazzjoni sigrieta mill-occupational therapists 1i ordi-
narjament jirrisjedu f’Malta;

(e) wiehed ikun radjografu elett b’votazzjoni
sigrieta mir-radjografi li ordinarjament jirrisjedu f"Malta;

(f) wiehed ikun speech therapist elett b’votazzjoni
sigrieta mill-ispeech therapists li ordinarjament jirrisjedu
f"Malta; u

() wiehed ikun spettur tas-sahha elett b’votazzjoni
sigrieta mill-ispetturi tas-safiha li ordinarjament jirrisjedu
f’Malta.
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Zmien ta’
kariga.

Dmirijiet
tal-Bord
dwar il-
Professjoni-
jiet Suppli-
mentari
ghall-
Medicina.

(4) Il-Ministru ghandu jahtar ufficjal tad-Diparti-
ment biex jaghmilha ta’ Registratur tal-Bord dwar il-Profes-
sjonijiet Supplimentari ghall-Medi¢ina,

(5) H-Bord dwar il-Professjonijiet Supplimentari
ghall-Medic¢ina jista’ jiddiskuti, jiddec¢iedi u b’kull mod ja-
gixxi minkejja xi vakanza fost il-membri tieghu,

28H. (1) I¢-Chairman ghandu jzomm u jispicéa mill-
kariga tieghu skond il-kondizzjonijiet tal-hatra tieghu, izda
huwa jista’ fkull Zmien jirrizenja mill-kariga tieghu b’avviz
bil-miktub lill-President ta’ Malta.

(2)  Il-membri mahtura taht il-paragrafi (b) u (¢
tas-subartikolu (2) ta’ l-artikolu 28G izommu l-kariga ghal
dak izZmien u taht dawk il-pattiijet u kondizzjonijiet li
I-Ministru jew il-President ta’ Malta, skond ilkaz, jidhirlu
xierga, u I-Ministru jew il-President ta’ Malta, skond il-kaz,
jista’ fkull Zmien jittermina kull kariga bhal dik.

(3) Il-membri eletti skond il-paragrafu (d) tas-
subartikolu (2) ta’ l-artikolu 28G ikunu hekk eletti ghal peri-
jodu ta’ tliet snin:

Izda flewwel elezzjonijiet ghall-Bord dwar il-
Professjonijiet Supplimentari ghall-Medi¢ina Il-perijodu tal-
kariga jkun ta’ sena dwar il-postijiet imsemmija fil-paragrafi
(a), (b) u (&) tas-subartikolu (3) ta’ l-artikolu 28G, u ta’ sentejn
dwar il-postijiet imsemmija fil-paragrafi (d) u (e) ta’ l-imsem-
mi subartikolu.

(4) Kull membru mahtur jew elett, skond il-kaz,
taht il-paragrafu (¢) jew (d) tas-subartikolu (2) ta’ l-artikolu
28G jista’ f’kull Zmien jirrizenja mill-kariga tieghu b’avviz
bil-miktub lie-Chairman.

(5) Meta tinficlog vakanza fil-kompozizzjoni tal-
Bord dwar il-Professjonijiet Supplimentari ghall-Medicina
ghandha ssir hatra gdida jew issir elezzjoni, skond il-kaz, fi
7zmien xahar mid-data ta’ dik il-vakanza.

281. 1d-dmirijiet tal-Bord dwar il-Professjonijiet Suppli-
mentari ghall-Medic¢ina jkunu—

(@) i jaghti pariri u jaghmel rakkommandazzjoni-
jiet lill-Ministru dwar ir-registrazzjoni tal-persuni msem-
mija fil-paragrafu (¢) ta’ dan l-artikolu;

(b) 1i jaghti pariri u jaghmel rakkommandazzjoni-
jiet Lill-Ministru dwar il-kors ta’ studju u tahrig u I-
ezamijiet relattivi li jistghu jigu preskritti bhala kondizz-
joni ta’ dhul firregistri tal-persuni msemmija fil-
paragrafu (¢) ta’ dan l-artikolu;

(¢) 1i jzomm registru separat dwar fizjoterapisti,
kiropodisti, technicians tal-laboratorju mediku, occupa-
tional therapists, radjografi, speech therapists, spetturi
tas-saliha u dwar persuni ohra li huma kwalifikati fi
professjonijiet  supplimentari  ghall-medi¢ina  ohra
maghrufa, kif ikun mehtieg b’xi ligi;

(d) 1 jippreskrivi u jZzomm livelli professjonali u
etici ghall-persuni msemmija fil-paragrafu (¢) ta’ dan
l-artikolu;



(e) li jaghti pariri lill-Ministru fuq kull haga,
maghduda legislazzjoni, li tolqot il-prattika u s-servizz
tal-persuni msemmija fil-paragrafu (¢) ta’ dan l-artikolu,
li I-Ministru jista’ jibghat lill-imsemmi Bord.”.

6. Fl-artikolu 36 tal-ligi prin¢ipali, minflok il-kliem “il-Bord dwar
l-Ispizjari u 1-Bord ta’ l-Infermieri u 1-Qwiebel” ghiandhom jidhlu I-kliem
“il-Bord dwar Il-Ispizjari, il-Bord ta’ l-Infermieri u 1-Qwiebel u 1-Bord
dwar il-Professjonijiet Supplimentari ghall-Medicina™.

7. Fl-artikolu 37 u fis-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 40 tal-ligi
prin¢ipali, minnufih wara l-kliem “il-Bord ta’ l-Infermieri u 1-Qwiebel,”
ghandhom jidhlu lkliem “il-Bord dwar il-Professjonijiet Supplimen-
tari ghall-Medic¢ina,”.

8. Fis-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 39 tal-ligi principali, minnufih
wara l-kliem “jew il-Bord ta’ I-Infermieri u 1-Qwiebel” ghandhom jidhlu
l-kliem “jew il-Bord dwar il-Professjonijiet Supplimentari ghall-Medi-
¢ina”.

9. Fis-subartikolu (3) ta’ l-artikolu 41 tal-ligi princ¢ipali minflok
ilkliem “tat-Tagsimiet IV, V, VA, VB” ghandhom jidhlu I-kliem “tat-
Tagsimiet IV, V, VA, VB, VC”.

10. Fl-Ewwel Skeda li tinsab mal-ligi princ¢ipali, il-kliem “Teknici
tal-Laboratorju Mediku, Assistenti tal-Laboratorju, Radjografi,
Electro-Encephalograph Recordists, Masseurs (u Masseuses), Fizjo-
terapisti, Spetturi tas-Sahfia, Uffi¢jali 1i jikkontrollaw il-Grieden, Public
Cleansing Officers, Operating Room Orderlies, Electro-Therapeutic
Department Orderlies, X-Ray Orderlies, Occupational Therapists,
Dietitians, Wardens” ghandhom jithassru,

11. It-Tieni Skeda 1i tinsab mal-ligi princ¢ipali ghandha tigi
emendata kif gej:

(a) fil-paragrafu 1, fis-sub-paragrafi (1), (3) u (4) tal-para-
grafu 2, fis-sub-paragrafu (1) tal-paragrafu 3 u fil-paragrafu 5
taghha, minnufih wara l-kliem “il-Bord ta’ l-Infermieri u -Qwiebel”
kull fejn jinsabu, ghandhom jidhlu I-kliem “il-Bord dwar il-Profes-
sjonijiet Supplimentari ghall-Medi¢ina™;

(b) fis-sub-paragrafu (2) tal-paragratu 3 taghha, minnufih
wara l-kliem “‘dak tal-Bord ta’ I-Infermieri u 1-Qwiebel ghandu jkun
7,” ghandhom jidhlu f’kull kaz il-kliem ‘“dak tal-Bord dwar il-
Professjonijiet Supplimentari ghall-Medi¢ina ghandu jkun 7,”; u

(¢) minnufih fittarf tal-paragrafu 4 taghha ghandu jizdied
is-sub-paragrafu gdid li gej:

“(5) Il-Bord dwar il-Professjoniijet Supplimentari
ghall-Medi¢ina ghandu jiltaqa’ darba fix-xahar, u, barra minn
hekk jista’ jaghmel lagqghat specjali skond dawk I-ordnijiet
permanenti kif jistghu jsiru taht il-paragrafu 5 ta’ din
I-Iskeda.”.
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L-ewwel hatriet

12, Ghall-fini ta” l-ewwel hatriet jew l-ewwel elezzjonijiet ghall-
u elezzjonijiet.

Bord dwar il-Professjonijiet Supplimentari ghall-Medicina wara 1i jibda
jsehifi dan 1-Att, kull persuna li, fil-fehma tat-Tabib Princ¢ipali tal-Gvern,
tkun kwalifikata biex isimha jitnizzel fir-registru xieraq, tista’ tivvota
f’dawk l-elezzjonijiet u tista’ tinhatar jew tkun eletta, skond il-kaz, u
tista’ tibga’ membru sakemm ir-registrazzjoni taghha ma tkunx irrifju-
tata mill-Bord minkejja 1i isimha ma jkunx jidher fir-registru xieraq.

Ghanijiet u Ragunijiet
L-Ghan ta’ dan 1-Abbozz huwa li jipprovdi biex jitwaqqaf Bord dwar il-profes-

sjonijiet supplimentari ghall-medi¢ina, u sabiex jidhlu emendi konsegwenzjali fil-
ligi principali.



A BILL
entitled

AN ACT further to amend the Department of Health (Constitution)
Ordinance, Cap. 148.

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and
consent of the House of Representatives, in this present Parliament
assembled, and by the authority of the same, as follows: —

1. This Act may be cited as the Department of Health (Constitu-
tion) (Amendment) Act, 1982, and shall be read and construed as one
with the Department of Health (Constitution) Ordinance, hereinafter
referred to as “the principal law”,

2, Paragraph (e) of subsection (2), and subsections (5) and (6),
of section 24 of the principal law shall be repealed.

3. Section 25 of the principal law shall be amended as follows :

(a) for subsection (2) thereof there shall be substituted the
following :

“(2) The members referred to in paragraph (d) of sub-
section (2) of section 24 shall be elected for a term of three
years.”; and

(b) in subsection (4) thereof, for the words “(d) or (e) of sub-
section (2) or under subsection (6)” there shall be substituted the
words “or (d) of subsection (2)”.

4. In subsection (4) of section 28A and in paragraphs (b), (¢c) and
(d) of section 28C of the principal law, for the words “assistant apothe-
caries”, wherever they occur there shall be substituted the words “phar-
macy technicians”,

5. Immediately after section 28F of the principal law there shall
be inserted the following new Part:

Short title.

Amendment of
section 24 of
the principal
law.

Amendment of
section 25 of
the principal
law.

Amendment of
sections 28A
and 28C of the
principal law.

Addition of
new Part to
the principal
law.
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“PART V C

BOARD FOR THE PROFESSIONS SUPPLEMENTARY
TO MEDICINE

Board 28G. (1) There shall be a Board, to be called the
ff’r the Board for the Professions Supplementary to Medicine, which
rofessions . ; ) ! :
Supple- shal! exercise and perform the functions assigned to it by this

mentary to Ordinance,

Medicine. .
(2) The Board for the Professions Supplementary

to Medicine shall consist of the following members :

(@) a Chairman, to be appointed by the President
of Malta from among —

(1) persons who are or have been a Judge in
Malta; or

(i) persons who have not less than twelve
years experience as a practising member of the Bar
of Malta or a total of twelve years experience as a
Magistrate and as a practising member of the Bar
of Malta;

(b) two ex officio members who shall be —

(i) the Chief Government Medical Officer or
his representative; and

(i) a Principal Medical Officer or a Senior
Medical Officer to be appointed by the Minister;

(c) five members appointed by the President of
Malta, who shall include a physiotherapist, a health
inspector, a radiographer and a medical laboratory tech-
nician; and

(d) seven elected members.

(3) Of the seven elected members —

(a) one shall be a physiotherapist elected by secret
ballot by physiotherapists ordinarily resident in Malta;

(b) one shall be a chiropodist elected by secret
ballot by chiropodists ordinarily resident in Malta;

(c) one shall be a medical laboratory technician
elected by secret ballot by medical laboratory technicians
ordinarily resident in Malta;

(d) one shall be an occupational therapist elected
by secret ballot by occupational therapists ordinarily
resident in Malta;

(e) one shall be a radiographer elected by secret
ballot by radiographers ordinarily resident in Malta;

(f) one shall be a speech therapist elected by secret
ballot by speech therapists ordinarily resident in Malta;
and

(2 one shall be a health inspector elected by
secret ballot by health inspectors ordinarily resident in
Malta,

(4) The Minister shall appoint an officer of the
Department to act as Registrar of the Board for the Profes-
sions Supplementary to Medicine,



Term of
office.

Duties of
the Board
for the
Professions
Supple-
mentary to
Medicine.

(5) The Board for the Professions Supplementary
to Medicine may discuss, decide and in any manner act not-
withstanding any vacancy among its members,

28H. (1) The Chairman shall hold and vacate his
office in accordance with the terms of his appointment, but
he may at any time resign his office by notice in writing to
the President of Malta,

(2) The members appointed under paragraphs
(b) and (c) of subsection (2) of section 28G shall hold office
for such period and on such terms and conditions as the
Minister or the President of Malta, as the case may be, may
deem appropriate, and the Minister or the President of Mal-
ta, as the case may be, may at any time terminate any such
appointment,

(3) The members to be elected under paragraph
(d) of subsection (2) of section 28G shall be so elected for a
term of three years:

Provided that in the first elections to the Board for
the Professions Supplementary to Medicine the term of office
shall be of one year in respect of the seats referred to in
paragraphs (a), (b) and (c) of subsection (3) of section 28G,
and of two years in respect of the seats referred to in para-
graphs (d) and (e) of the said subsection.

(4) Any member appointed or elected, as the case
may be, under paragraph (c) or (d) of subsection (2) of section
28G may at any time resign his office by notice in writing to
the Chairman.

(5)  When a vacancy occurs in the composition of
the Board for the Professions Supplementary to Medicine a
new appointment shall be made or an election shall be held,
as the case may be, within a period of one month from the
date of such vacancy.

28 1. The duties of the Board for the Professions Sup-
plementary to Medicine shall be —

(a) to advise and make recommendations to the
Minister concerning the registration of the persons
referred to in paragraph (c) of this section;

(b) to advise and make recommendations to the
Minister concerning the course of studies and training
and the relative examinations which may be prescribed
as a condition of admission to the registers of the persons
referred to in paragraph (c) of this section;

(c) to keep a separate register in respect of physio-
therapists, chiropodists, medical laboratory technicians,
occupational therapists, radiographers, speech therapists,
health inspectors and of other persons who are qualified
in other recognised prcfessions supplementary to medi-
cine, as may be required under any law;

(d) to prescribe and maintain professional and
ethical standards for the persons referred to in para-
graph (c) of this section;

(e) to advise the Minister on any matter, including
legislation, affecting the practice and service of the
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Amendment of
section 36 of
the principal
law.

Amendment of
sections 37 and
40 of the
principal law.

Amendment of
section 39 of
the principal
law.

Amendment of
section 41 of
the principal
law.

Amendment of
the First
Schedule to
the principal
law.

Amendment of
the Second
Schedule to
the principal
law.

First
appointments
and elections.

persons referred to in paragraph (c) of this section, which
the Minister may refer to the said Board.”,

6. In section 36 of the principal law, for the words “the Pharmacy
Board and the Nursing and Midwifery Board” there shall be substituted
the words “the Pharmacy Board, the Nursing and Midwifery Board and
the Board for the Professions Supplementary to Medicine”.

7. In section 37 and in subsection (1) of section 40 of the principal
law, immediately after the words “the Nursing and Midwifery Board,”
there shall be inserted the words “the Board for the Professions Supple-
mentary to Medicine,”.

8. In subsection (1) of section 39 of the principal law, imme-
diately after the words “or the Nursing and Midwifery Board” there
shall be inserted the words “or the Board for the Professions Supple-
mentary to Medicine”.

9. In subsection (3) of section 41 of the principal law for the
words “of Parts IV, V, VA, VB” there shall be substituted the words
“of Parts IV, V, VA, VB, VC”.

10. In the First Schedule to the principal law, the words “Medical
Laboratory Technicians, Laboratcry Assistants, Radiographers, Electro-
Encephalograph Recordists, Masseurs (and Masseuses), Physiothera-
pists, Health Inspectors, Rodent Control Officers, Public Cleansing
Officers, Operating Room Orderlies, Electro-Therapeutic Department
Orderlies, X-Ray Qrderlies, Occupational Therapists, Dietetians,
Wardens” shall be deleted.

11. The Second Schedule to the principal law shall be amended
as follows:

(@) in paragraph 1, sub-paragraphs (1), (3) and (4) of para-
graph 2, sub-paragraph (1) of paragraph 3 and paragraph S thereof,
immediately after the words ‘“the Nursing and Midwifery Board”
wherever they occur, there shall be inserted in each case the words
“the Board for the Professions Supplementary to Medicine”;

(b) in sub-paragraph (2) of paragraph 3 thereof, immediately
after the words “that of the Nursing and Midwifery Board shall be
7,” there shall be inserted the words “that of the Board for the Pro-
fessions Supplementary to Medicine shall be 7,”; and

(c) immediately at the end of paragraph 4 thereof there shall
be added the following new sub-paragraph:

“(5) The Board for the Professions Supplementary
to Medicine shall hold a meeting once monthly, and in addi-
tion, special meetings may be held in accordance with such
standing orders as may be made under paragraph 5 of this
Schedule.”.

12. For the purpose of the first appointments or elections to the
Board for the Professions Supplementary to Medicine after the coming
into force of this Act, any person who, in the opinion of the Chief
Government Medical Officer, is qualified to have his name entered in
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the appropriate register, may vote at such elections and may be appoint-
ed or elected, as the case may be, and may retain his membership for so
long as his registration is not refused by the Board, notwithstanding
that his name does not appear in the appropriate register.

Objects and Reasons

The Object of this Bill is to provide for the establishment of a Board for the
professions supplementary to medicine, and consequentially to introduce amend-
ments to the principal law.
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